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B-10/2025

ZMLUVA O ZBERE, PREPRAVE A NAKLADANÍ ODPADU ZO ŠATSTVAATEXTÍLIÍ NA ÚZEMÍ HLAVNÉHO
MESTA SLOVENSKEJ REPUBLIKY BRATISLAVY

uzatvorená podľa 8 269 ods. 2 zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník (ďalej len „OBZ“)
v spojení s 8 81 ods. 13 zákona č. 79/2015 Z. z. o odpadoch a o zmene a doplnení niektorých

zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon o odpadoch“)
(ďalej len „zmluva“)

medzi zmluvnými stranami:

Hlavné mesto Slovenskej republiky Bratislava
sídlo: Primaciálne nám. 1, 814 99 Bratislava
ICO: 00 603 481
DIC: 2020372596
Bankové spojenie: Československá obchodná banka, a.s.
IBAN:
zastúpenie: Mgr., Ing. Michal Radosa, zástupca riaditeľa magistrátu na základe Podpisového poriadku

Hlavného mesta Slovenskej republiky Bratislavy účinného ku dňu podpisu tejto zmluvy
kontakt: telefónne číslo: e-mail:
(ďalej len „hlavné mesto“)

A

TextilEco a. s.
sídlo: Palackého 715/15, Praha 1 - Nové Mésto 110 00,

Česká republika
ICO: 28101766
Ktorá do zmluvného vzťahu vstupuje prostredníctvom:

TextilEco a.s., organizačná zložka
sídlo: Tolstého 5, 811 06 Bratislava
zápis: Obchodný register Mestského súdu Bratislava lll,oddiel: Po, vložka číslo 1743/B
ICO: 44 882 033
DIC: 4020253908
bankové spojenie: Československá obchodná banka, a.s
IBAN:
zastúpené: žky
kontakty: Aleš Peka: telefónne číslo: e-mail:
(ďalej len „oprávnená osoba“)

(„hlavné mesto“ a „oprávnená osoba“ ďalej aj ako „zmluvné strany“)

ČLÁNOK |
ÚVODNÉ USTANOVENIA

(1) Hlavné mesto podľa 8 81 ods. 1 písm. a) zákona o odpadoch zodpovedá za nakladanie s komunálnymi odpadmi,
ktorými sú zmesový odpad a oddelene vyzbieraný odpad z domácnosti, zmesový odpadz iných zdrojov a drobný
stavebný odpad, ktoré vznikli na jeho území.

(2) - Oprávnená osoba je právnická osoba, ktorej predmetom podnikania je podnikanie v oblasti nakladania s iným
ako nebezpečným odpadom. Oprávnená osoba v súvislosti so zberom a prepravou vybraných zložiek
komunálnych odpadov špecifikovanýchv článku II ods. 1 tejto zmluvy preukázala ich ďalšie nakladanie v súlade
s hierarchiou odpadového hospodárstva,a to:

a) potvrdením o registrácii č. OU-BA-OSZP3-2021/136307 zo dňa 26.10.2021, registračné číslo
65/BA/21 vydané Okresným úradom Bratislava, odborom starostlivosti o životné prostredie,
oddelením ochrany prírody a vybraných zložiek životného prostredia:

b) rozhodnutie Krajského Juhomoravského kraja č. JMK 102608/2025 zo dňa 10.07.2025 udelené
" spoločnosti TextilEco a.s. Palackého 715/15, Nové Mésto, 110 00 Praha 1, IČO: 28101766 na

prevádzkovanie zariadenia na úpravu a využitie odpadov „Tridírna obnošených odevú, bot a použitých

"116802500131-
34012025

ZHLUVA O ZBERE, PREPRAVE A MAKLADANi GDPADU ZO SATSTVA A TEXTltJi NA UZEHi HLAVNEHO
MESTA SLOVENSKEJ REPUBLIKY BRATISLAW

uzatvorena podia§ 269 ads. 2 zékona'c. 513M 991 21). Obchodnjr zékonnik (d'alei Ien .OBZ')
vspojeni '3 § 81 ads. 13 zékona 0. 79/2015 Z. z. o odpadoch a o zmene a doplneni nial’ct'orQCh

221100001! vvzneni neekot§ich predpisov (daiei [en ,zéktm o odpadoch')
(dale; len .znfluva')

médzl zmluvnjmi strana'mi:
Hlavné mesto Slovenskej republiky Bratisi'ava , _
sidlo: Primaciaine nam. -1. 014 99 B’ratis‘lava.
100: 00603 481
Dlé: 2020372596
BankoIIé Spoienié: Ceskoslovenské obchodné banka 3.0.m; ' _
zasmpenie: Mgr. Ing. Michal Radosa. zastupca riaditeia magistrélu na zékiade Podplsového pariadliu

Hiavného mesta Slovenskej repubiiky Bratislavy L'Iéinného ku driu podpisu tejto zmluvy
kpntaldi _ heieféme éisio: — e-mail:
(d'aiej I'e-II .hlavné mesto')
AMalacca-s: . . . ,
sidi'o: 020014011071 511.5, Préh'aT-Mové. 10931611003;
.. Ceské republik‘a

ICO: . 28.101766
Ktoré do zmluvného vzi'ahu vstupuje‘ prostredniqtqom:

TextilEoo 3.8., organizaéné zloika _
‘sidl0: Tolstého 5, 811 09 Bratislava
zépis: ObChodny register Mestském sfidu Bratislava Ill .Oddiel: P0; vbzka {:1l 174918-
ICO: 44882 033
DEC: 4020253908
bankovéE qente: Ceskoslovenské obchodné banka. 3.3
IRAN: —
zasiflpené: Anna Smoiiékové, vedI'Ica organizaénej zloiky
korrtakty Ales Peka; teiefénne éisio:_, e—mail: _
(daiej ien ”oprémené osoba“)
(.hlavné mesh)" 0 ..0prévnené..osoba"d'alei .aj .ako .zmluvné sirany‘)

OLANOKI
UVODNE USTANOVENIA

('1'); Hla'vhé mes'to podia § 81 ads. 1 pism. 'a) zékona 0 00030000 zodpovedé za nakladanie é ROImJnahymi udpadini,
' " kton'Imi sfl zmesovyodpad a oddelene vyzbierany odpad 2 domécnosti, 2mesow odpad z inirch-zdrojova dm‘bfl?

stavebny odpad. ktoré vznikii na jeho (Izemi.
(2) Oprévnené osoba je préwfické osoba, klorei predmetom podnikania je podnikanie v oblasti naldadania s inym‘

ako nebezp~eén9m odpadom. Oprévnené osoba v advisbsii so zberom a pIepIavou vybranych ‘zioiie‘k
kamélnych odpadov §pecifikovanych v clénku II ads. 1 teito. zmiuvy preukézala ich daléie nakladanie I! 301306.
shierarchiou odpadového hospodérstva a to:
a) potwdenim 0 registraciicc 0 - UBA—03332021113630? 20 000 26.10.2021 registrac'né 01010

6513111121 vydané 0kmnym L'Iradom Bratislava, odborom starosllivosti o zivotné prostredie.
oddelenirn ochrany p'nmdy a vybranych zloziek 210001000 prostredia:

b) rozhodnutie mjského Juinmoravského kraja c. JMK 10260812025 20 dfia 10.072025 udelené-
' , spoioénosti TextiIEco a s. Palackého 71511501000 Mésto, 110 00 Pram 1, 160: 28101766 n'a.

prevédzkovanie zariadenia na 0pIaVu awuZiiie. odpadov .Tfidima obnoéenychodevfl. 001a pouzitimh

1 .



textilních výrobkú Boskovice, spol. TextilEco, a.s.“ činnosťou R12a a R3e umiestneného na ul.
Drevaťská č.1418/7 680 01 Boskovice, s dobou platnosti na neurčito.

Každú zmenu potvrdeniao registrácií a/alebo rozhodnutia uvedených v tomto odseku alebo vydanie nového
potvrdeniaoregistrácií a/alebo rozhodnutia je oprávnená osoba povinná bezodkladne zaslať na e-mailovú
adresu uvedenú v hlavičke tejto zmluvy hlavnému mestu, ktoré v prípade potreby zabezpečí prípravu dodatku
k tejto zmluve.
Dňa 01.04.2022 zmluvné strany uzatvorili zmluvu o zbere a preprave vybraných zložiek komunálnych odpadov
na území hlavného mesta slovenskej republiky Bratislavy č. B-04/2022 (ďalej len „Zmluva B-04/2022“), ktorá sa
stala účinnou dňa 02.04.2022, na základe ktorej má oprávnená osoba umiestnené na území hlavného mesta
zberné kontajnery na zber odpaduztextílií a šatstva (ďalej len kontajner“).
Zmluvné strany sa dohodli, že Zmluva B-04/2022 zaniká dňom účinnosti tejto zmluvy v plnom rozsahu.

ČLÁNOK|I
PREDMET ZMLUVY

Predmetom tejto zmluvy je úprava práv a povinností zmluvných strán pri zbere, preprave a nakladaní s
nasledovnými zložkami komunálneho odpadu z domácnosti zaradenými podľa vyhlášky Ministerstva životného
prostredia Slovenskej republiky č. 365/2015 Z. z., ktorou sa ustanovuje Katalóg odpadov v znení neskorších
predpisov (ďalej len „Katalóg odpadov“) do skupiny „20“ - Komunálne odpady, vrátane ich zložiek z triedeného
zberu:
 

 

 

Poradové| Číslo druhu| Názov druhu odpadu Kategória
i odpadu
číslo

1. 20 01 10 šatstvo O

2. 20 01 11 textílie O     
 

(ďalej aj ako „odpaď“) a podmienky umiestňovania kontajnerov odo dňa účinnosti tejto zmluvy a podmienky
zmeny existujúcich kontajnerov a ich umiestnenia na území hlavného mesta, a to v súlade s Prílohou č. 1 —
Mechanizmus pridávania/odoberania kontajnerov (ďalej len „Príloha č. 1) tejto zmluvy.

ČLÁNOK |II
ROZSAH OPRÁVNENEJ OSOBY NAKLADAŤ S ODPADOM

Oprávnená osoba je oprávnená nakladať s odpadom len v súlade so všeobecne záväznými právnymi predpismi,
najmä v súlade so všeobecne záväzným nariadením hlavného mesta Slovenskej republiky Bratislavy o nakladaní
s komunálnymi odpadmi a drobnými stavebnými odpadmi na území hlavného mesta Slovenskej republiky
Bratislavy v platnom znení.
Oprávnená osoba je oprávnená v rozsahu a za podmienok určenýchv registrácii uvedenej v článku | ods. 2 písm.
a) tejto zmluvy a za podmienok stanovenýchv tejto zmluve vykonávať na území hlavného mesta zber a prepravu
odpadu a nakladanie s ním.
Oprávnená osoba vyhlasuje, že sú jej známe všetky technické, terénne, legislatívne a iné podmienky nevyhnutné
na plnenie tejto zmluvy.

ČLÁNOK IV
POVINNOSTI OPRÁVNENEJ OSOBY PRI NAKLADANÍ S ODPADOM

Oprávnená osoba sa zaväzuje:
a) zabezpečiť plnenie predmetu tejto zmluvy v súlade s osobitnými predpismi a zákonom o odpadoch:
b) odo dňa účinnosti tejto zmluvy umiestňovať/odoberať početa typ kontajnerov v súlade s touto zmluvou

na miestach dohodnutých s hlavným mestom a/alebo určených hlavným mestom v súlade s Prílohou č.
1, ktoré sú dostupné občanom bez obmedzení: dohoda o rozmiestnení/odoberaní kontajnerov bude
dohodou medzi zmluvnými stranami a príslušnou mestskou časťou s dôrazom na zlepšenie kvality
verejného priestoru, a to formou harmonogramu, na základe ktorého budú stanovené miesta a termíny
umiestnenia/odoberania kontajnerov podľa tejto zmluvy a harmonogram bude písomne potvrdený
hlavným mestom:

c) odpad odovzdať na prípravu na opätovné použitie alebo zhodnotenie, príp. zneškodnenie, len fyzickej
alebo právnickej osobe, ktorá má na túto činnosť oprávnenie podľa zákona o odpadoch,

d) predložiť na vyžiadanie zmluvy a doklady s úplnými a pravdivými informáciami preukazujúcimi ďalší
spôsob nakladania s odpadom,a to až do jeho konečného zhodnotenia alebo zneškodnenia,

textilnich vyrobkfl Boskovice, spol. TextilEco, a.s." éinnost’ou R12a a R3e umiestneného na ul.
Dfevafské 6.1418/7 680 01 Boskovice, s dobou platnosti na neuréito.

Kaidfl zmenu potvrdenia o registrécii alalebo rozhodnutia uvedenYch vtomto odseku alebo vydanie nového
potvrdenia o registrécii alalebo rozhodnutia je oprévnené osoba povinné bezodkladne zaslat' na e-mailovfl
adresu uvedenL'J v hlaviéke tejto zmluvy hlavnému mestu, ktoré v pripade potreby zabezpeéi pripravu dodatku
k tejto zmluve.
Dfia 01.04.2022 zmluvné strany uzatvorili zmluvu o zbere a preprave vybranYch zloiiek komunélnych odpadov
na azemi hlavného mesta Slovenskej republiky Bratislavy (‘2. B—04/2022 (dalej len "Zmluva B-04l2022“), ktoré sa
stala fléimou dr'Ia 02.04.2022, na zéklade ktorej mé oprévnené osoba umiestnené na flzemi hlavného mesta
zbemé kontajnery na zber odpadu z textilii a éatstva (dalej len ”kontajner") .
Zmluvné strany sa dohodli, ie Zmluva B-04/2022 zaniké dfiom 06innosti tejto zmluvy v plnom rozsahu.

CLANOK n
PREDMET ZMLUW

Predmetom tejto zmluvy ‘je flprava prév apovinnosti zmluvnYch strén pri zbere, preprave anakladani s
nasledovny'Imi zioikami komunélneho odpadu z domécnosti zaradenflmi podl‘a vyhlééky Ministerstva iivotného
prostredia Slovenskej republiky 63. 365/2015 Z. z., ktorou sa ustanovuje Katalég odpadov v zneni neskoréich
predpisov (dalej len ,,Katalég odpadov“) do skupiny ,,20“ - Komunélne odpady, vrétane ich zloiiek z triedeného
zberu:
Poradové Cislo druhu Nézov druhu odpadu Kategéria

éislo odpadu

1. 20 01 10 éatstvo O

2. 20 01 11 textilie O

(d'alej aj ako ,odpad“) a podmienky umiestfiovania kontajnerov odo dr'Ia fléinnosti tejto zmluvy a podmienky
zmeny existujflcich kontajnerov a ich umiestnenia na flzemi hlavného mesta, ato v sfllade s Prilohou 6. 1 —
Mechanizmus pridévania/odoberania kontajnerov (d'alej len ,,Pri|oha 6. 1“) tejto zmluvy.

, CLANOK Ill .
ROZSAH OPRAVNENEJ OSOBY NAKLADAT S ODPADOM

Oprévnené osoba je oprévnené nakladat’ s odpadom len v sfllade so véeobecne zévéami prévnymi predpismi,
najmé v smade so véeobecne zévéznym nariadenim hlavného mesta Slovenskej republiky Bratislavy o nakladani
s komunélnymi odpadmi a drobnjlmi stavebnymi odpadmi na flzemi hlavného mesta Slovenskej republiky
Bratislavy v platnom zneni.
Oprévnené osoba je oprévnené v rozsahu a za podmienok uréenYch v registrécii uvedenej v élénku | ads. 2 pism.
a) tejto zmluvy a za podmienok stanovenf/ch v tejto zmluve vykonévat' na flzemi hlavného mesta zber a prepravu
odpadu a nakladanie s nim.
Oprévnené osoba vyhlasuje, ie sfi jej znéme véetky technické, terénne, Iegislativne a iné podmienky nevyhnutné
na plnenie tejto zmluvy.

CLANOK IV
POVINNOSTI OPRAVNENEJ OSOBY PRI NAKLADANi S ODPADOM

Oprévnené osoba sa zavézuje;
a) zabezpeéit‘ plnenie predmetu tejto zmluvy v sfllade s osobitnS/mi predpismi a zékonom o odpadoch;
b) odo dfia fléinnosti tejto zmluvy umiestfiovat‘lodoberat‘ poéet a typ kontajnerov v sfllade s touto zmluvou

na miestach dohodnutych s hlavnym mestom alalebo uréenflch hlavny'Im mestom v sfllade s Prilohou ('3.
1, ktoré sfl dostupné obéanom bez obmedzeni; dohoda o rozmiestneni/odoberani kontajnerov bude
dohodou medzi zmluvnSImi stranami a prisluénou mestskou éast‘ou s dérazom na zlepéenie kvality
verejného priestoru, a to formou harmonogramu, na zéklade ktorého budfl stanovené miesta a terminy
Umiestnenia/odoberania kontajnerov podl’a tejto zmluvy a harmonogram bude pisomne potvrdeny
hlavnym mestom;

c) odpad odovzdat' na pripravu na opétovné pouiitie alebo zhodnotenie, prip. zneékodnenie, len fyzickej
alebo prévnickej osobe, ktoré mé na tflto éinnost’ oprévnenie podl’a zékona o odpadoch;

d) predloiif na vyiiadanie zmluvy adoklady s uplnymi a pravdivymi informéciami preukazujflcimi d’aléi
spésob nakladania s odpadom, a to a2 do jeho koneéného zhodnotenia alebo zneékodnenia;



S)
f)

bezodkladne informovať hlavné mesto o zmene deklarovaného spôsobu nakladania s odpadom,

zabezpečiť zhodnotenie odpadu spôsobom R3 alebo R11, R12, odpad, ktorý nie je možné inak zhodnotiť,

zhodnotiť spôsobom R1, všetko v zmysle prílohy č. 1 zákona o odpadoch.

Oprávnená osoba sa ďalej zaväzuje:

a)
b)

zaraďovať jednotlivé zložky komunálnych odpadov, s ktorými nakladá podľa Katalógu odpadov,

zasielať hlavnému mestu informácie o nakladaní s odpadom v rozsahu aformou určenou hlavným

mestom minimálne 15 (pätnásť) kalendárnych dní pred prvým zaslaním oprávnenou osoboua to:

1. mesačne, vždy do 15. (pätnásteho) dňa nasledujúceho mesiaca pre odpady vyzbierané na území

hlavného mesta súhrnne,
2. do 25. januára za predchádzajúci kalendárny rok pre odpady vyzbierané na území hlavného mesta

súhrnne.

zaslať do 30 (tridsať) kalendárnych dní odo dňa účinnosti tejto zmluvy hlavnému mestu elektronicky na

e-mailovú adresu uvedenúvhlavičke tejto zmluvy vo formáte ".xIs zoznam miest umiestnenia kontajnera

na území hlavného mesta (ďalej len „Zoznam“) s uvedením adresy, čísla parcely, GPS súradnice, názvu

subjektu vrátane IČO, s ktorým má oprávnená osoba za účelom uloženia kontajnera uzatvorenú zmluvu,

prípadne po povolení/súhlase, ktorej je kontajner umiestnený na danom mieste na základe iného

právneho titulu a právny titul umiestnenia kontajnera a oznamovať hlavnému mestu zmeny v Zozname

v lehote do 30 (tridsať) dní odo dňa ich uskutočnenia s atribútmi uvedenými v tomto ustanovení vyššie:

na zber odpadu používať len špeciálne upravené kontajnery, ktoré budú slúžiť výlučne na zber odpadu

zo šatstvaa textílií, ktoré sú určené prednostne na účel prípravy na ich opätovné použitie:

označiť kontajnery spôsobom schváleným hlavným mestom, a to vsúlade so všeobecne záväznými

právnymi predpismi, súčasťou označenia bude najmä druh odpadu, návod na používanie kontajnera,
názvom a logom oprávnenej osoby a kontaktom na ňu:
vykonávať pravidelné kontroly kontajnerov a udržiavať kontajnery v čistote a v dobrom technickom stave,
aby nenarúšali vzhľad verejného priestranstva a v prípade ich znečistenie a/alebo poškodenia odstrániť
vadný stav kontajnera najneskôr do 10 (desať) kalendárnych dní od jeho zistenia:
vyprázdňovať kontajnery v závislosti od ich naplnenia, pričom stav naplnenia monitorovať senzormi,
v prípade poruchy senzoru zabezpečiť jej odstránenie najneskôr 14 (štrnástich) pracovných dní od jej
zistenia,
sprístupniť hlavnému mestu najneskôr do 3 (troch) mesiacov odo dňa účinnosti tejto zmluvy elektronicky
systém monitorovania naplnenosti kontajnerov senzormi oprávnenej osoby, systém priebežne
aktualizovať a v prípade poruchy hlavné mesto bezodkladneotejto skutočnosti informovať elektronicky
na e-mail uvedený v hlavičke tejto zmluvy:
vykonávať pravidelnú kontrolu okolia kontajnerov a bezodkladne odstrániť prípadné znečistenie okolia
šatstvom alebo textíliami, pre vylúčenie všetkých pochybností, okolím kontajnera sa pre potreby tejto
zmluvy rozumie priestor 3 (tri) metre od kontajnera na každú stranu a pravidelnou kontrolou každý termín
výsypu kontajnera,
zabezpečovať manipuláciu s kontajnermi výlučne prostredníctvom na túto činnosť oprávnenými
a zaškolenými osobami a dodržiavať BOZP, protipožiarne predpisy a neobmedzovať plynulosť cestnej
premávky,
zabezpečiť, aby všetky mechanizmy/stroje/zariadenia používané pri poskytovaní plnenia podľa tejto
zmluvy spíňali požiadavky bezpečnej prevádzky:
realizovať s cieľom zvýšenia povedomia obyvateľov hlavného mesta priebežne informačnú kampaň

o zbere odpadu podľa tejto zmluvy, minimálne formou informačnej nálepky na kontajneri o podmienkach
a spôsobe zberu odpaduztextílií a šatstva.

Oprávnená osoba je povinná:

a)

b)

zosúladiť činnosť nakladania s komunálnym odpadom podľa tejto zmluvy s platným Programom
odpadového hospodárstva Bratislavského kraja:
pri zbere, preprave, nakladaní s odpadomapri prevádzke kontajnerov postupovať tak, aby nedošlo pri
plnení tejto zmluvy ku škodám na území hlavného mesta, najmä, nie však výlučne na verejnej zeleni
a verejných priestranstvách, na majetku hlavného mesta a na majetku a zdraví tretích osôb a zodpovedá
za všetky škody, ktoré vzniknú hlavnému mestu a/alebo tretej osobe v dôsledku porušenia tejto povinností

alalebo všeobecne záväzných právnych predpisov:
umiestňovať podľa tejto zmluvy na zber odpadu zo šatstvaa textílií výlučne typ kontajnerov, ktorý je
v súlade s Manuálom kontajnerových stanovíšť (https://cdn-api.bratislava.sk/strapi-
homepage/upload/Manual_kontajnerovych_stanovist_510b7dace7.pdf) (ďalej len „Manuáľ“) aexistujúce
 

(2)

(3)

e)
f)

bezodkladne infonnovaf hlavné mesto o zmene deklarovaného spéso‘bu nakladania s odpadom;
zabezpeéit’ zhodnotenie odpadu spésobom R3 alebo R11, R12; odpad, ktory nie je moiné inak zhodnotif,
zhodnotit’ sposobom R1, véetko v zmysle prilohy ('2. 1 zékona o odpadoch.

Oprévnené osoba sa dalej zavézuje:
a)b)

d)

9)

h)

zaradovat‘ jednotlivé zloiky komunélnych odpadov, s ktorymi nakladé podl‘a Katalogu odpadov;
zasielat’ hlavnému mestu informécie o nakladani s odpadom v rozsahu aformou uréenou hlavnflm
mestom minimélne 15 (pétnést) kalendérnych dni pred prvy’tm zaslanim oprévnenou osobou a to:
1. mesaéne, vidy do 15. (pétnésteho) dr'1a nasledujflceho mesiaca preodpady vyzbierané na flzemi

hlavného mesta sflhrnne,
2. do 25. januéra za predchédzajfici kalendérny rok pre odpady vyzbierané na flzemi hlavného mesta

sflhrnne.
zaslat' do 30 (tridsat) kalendérnych dni odo dfia L’Jéinnosti tejto zmluvy hlavnému mestu elektronicky na
e-mailovfl adresu uvedenu v hlaviéke tejto zmluvy vo forméte *.x|s zoznam miest umiestnenia kontajnera
na flzemi hlavného mesta (dalej Ien "Zoznam“)  s uvedenim adresy, éisla parcely, GPS sflradnice, nézvu
subjektu vrétane ICO, s ktoe mé oprévnené osoba za l’Jéelom uloienia kontajnera uzatvorenfl zmluvu,
pripadne p0 povoleni/sflhlase, ktorej je kontajner umiestneny na danom mieste na zéklade iného
prévneho titulu a prévny titul umiestnenia kontajnera a oznamovat' hlavnému mestu zmeny v Zozname
v Iehote do 30 (tridsat’) dni odo dfia ich uskutoénenia s atribfltmi uvedenymi v tomto ustanoveni vyééie;
na zber odpadu pouiivat‘ Ien épeciélne upravené kontajnery, ktoré budl'J slfliit’ vyluéne na zber odpadu
zo éatstva a textilii, ktoré sfl uréené prednostne na fléel pripravy na ich opétovné pouiitie;
oznaéif kontajnery spésobom schvélenjtm hlavny'Im mestom, ato v sfllade so véeobecne zévéznflmi
prévnymi predpismi; sfiéast'ou oznaéenia bude najmé druh odpadu, névod na pouiivanie kontajnera,
nézvom a Iogom oprévnenej osoby a kontaktom na fiu;
vykonévat’ pravidelné kontroly kontajnerov a ud riiavat' kontajnery v éistote a v dobrom technickom stave,
aby nenarfléali vzhl’ad verejného priestranstva a v pripade ich zneéistenie alalebo poékodenia odstrénit’
vadny stav kontajnera najneskor do 10 (desat) kalendérnych dni od jeho zistenia;
vyprézdfiovaf kontajnery vzévislosti od ich naplnenia, priéom stav naplnenia monitorovaf senzormi;
v pripade poruchy senzoru zabezpeéit’ jej odstrénenie najneskér 14 (étrnéstich) pracovnSIch dni od jej
zistenia;
spristupnit’ hlavnému mestu najneskér do 3 (troch) mesiacov odo dfia 06innosti tejto zmluvy elektronicky
systém monitorovania naplnenosti kontajnerov senzormi oprévnenej osoby, systém priebeine
aktualizovat' a v pripade poruchy hlavné mesto bezodkladne o tejto skutoénosti informovaf elektronicky
na e-mail uvedeny v hlaviéke tejto zmluvy;
vykonévat' pravidelnu kontrolu okolia kontajnerov a bezodkladne odstrénit’ pripadné zneéistenie okolia
éatstvom alebo textiliami; pre vylfléenie véetkych pochybnosti, okolim kontajnera sa pre potreby tejto
zmluvy rozumie priestor 3 (tri) metre od kontajnera na kaidfl stranu a pravidelnou kontrolou kaidy termin
sypu kontajnera;
zabezpeéovat‘ manipuléciu s kontajnermi vyluéne prostrednictvom na tflto éinnost’ oprévneny'Imi
a zaékolenYmi osobami a dodriiavat’ BOZP, protipoiiarne predpisy a neobmedzovat' plynulosf cestnej
premévky;
zabezpeéif, aby véetky mechanizmy/stroje/zariadenia pouiivané pri poskytovani plnenia podl'a tejto
zmluvy splfiali poiiadavky bezpeénej prevédzky;
realizovat' scierom zvSIéenia povedomia obyvatefov hlavného mesta priebeine informaénfl kampafi_
o zbere odpadu podra tejto zmluvy, minimélne formou informaénej nélepky na kontajneri o podmienkach
a sposobe zberu odpadu z textiliia éatstva.

Oprévnené osobaje povinné:
a)
b)

C)

zosfiladit’ éinnosf nakladania s komunélnym odpadom podra tejto zmluvy s platnYm Programom
odpadového hospodérstva Bratislavského kraja;
pri zbere, preprave, nakladani s odpadom a pri prevédzke kontajnerov postupovat' tak, aby nedoélo pri
plneni tejto zmluvy ku ékodém na l’Jzemi hlavného mesta, najmé, nie véak vyluéne na verejnej zeleni
a vereach priestranstvéch, na majetku hlavného mesta a na majetku a zdravi tretich osob a zodpovedé
za véetky ékody, ktoré vzniknl'J hlavnému mestu alalebo tretej osobe v désledku poruéenia tejto povinnosti
alalebo véeobecne zévéach prévnych predpisov; ,
umiestfiovat’ podl'a tejto zmluvy na zber odpadu zo éatstva a textilii vyluéne typ kontajnerov, ktory je
v sfllade s Manuélom kontajneroch stanoviét' (httpszllcdn-api.bratislavask/strafi
homegage/upload/Manual kontainerovych stanovis: 510b7dace7.pdf) (dalej Ien.Manuél“)aexistujflce



kontajneri, ktoré nie sú v súlade s Manuálom, umiestnené na území hlavného mesta nahradiť najneskôr

do 31.03.2026 kontajnermi v súlade s Manuálom,

d) umiestňovať podľa tejto zmluvy výlučne kontajneri s farebnosťou RAL 7016 a existujúce kontajneri, ktoré

nemajú farebnosť RAL 7016, nahrádzať priebežne, minimálne však 2 (dva) ks mesačne tak, aby

najneskôr do 4 (štyroch) rokov odo dňa účinnosti tejto zmluvy mali všetky kontajneri oprávnenej osoby

umiestnené na území hlavného mesta farebnosť RAL 7016, ak sa zmluvné strany písomne nedohodnú

inak,
e) zasielať na základe výzvy hlavného mesta podklady pre potreby aktualizácie interaktívnej mapy

s polohami kontajnerov na území hlavného mesta vo formáte určenom hlavným mestom,

f) v prípade zmeny miesta umiestnenia kontajnera na pozemkoch vo vlastníctve a/alebo správe hlavného

mesta alebo mestskej časti:
1. vyvolanej zo strany oprávnenej osoby: vopred získať vyjadrenie príslušnej mestskej časti

hlavného mesta, predložiť ho hlavnému mestu spolu so žiadosťou o písomný súhlas: po zmene

miesta umiestnenia kontajnera bezodkladne zaslať informácie podľa ods. 2 písm. c) článku IV

tejto zmluvy,
2, vyvolanej zo strany hlavného mesta: umiestniť kontajner najneskôr do 1 (jedného) mesiaca od

doručenia požiadavky hlavnéhomesta,ak sa zmluvné strany nedohodnú na inej lehote: vyjadrenie

príslušnej mestskej časti hlavného mesta v prípade potreby zabezpečí hlavné mesto,

pričom vyjadrenie príslušnej mestskej časti ani písomný súhlas hlavného mesta podľa tohto ustanovenia

zmluvy nenahrádza zmluvu/povolenie/súhlas a pod. a zároveň nie je právnym titulom na umiestnenie

kontajnera,
g) v prípade požiadavky zrušiť miesto umiestnenia kontajnera zabezpečiť odstránenie kontajnera najneskôr

do 1 (jedného) mesiaca od doručenia požiadavky hlavného mesta a informovať o jeho odstránení hlavné

mesto bezodkladne: ak oprávnená osoba kontajner neodstráni v lehote podľa predchádzajúcej vety a

neodstráni ho ani v hlavným mestom dodatočne určenej lehote na jeho odstránenie, hlavné mesto je

oprávnené odstrániť kontajner treťou osobou na náklady oprávnenej osoby, pričom náklady na

odstránenie predstavujú všetky súvisiace náklady hlavného mesta (doprava, manipulácia, sklad a pod.)

a budú splatné do 30 (tridsať) dní od ich uplatnenia hlavným mestom, s čím oprávnená osoba

bezpodmienečne súhlasí.
v prípade zániku zmluvy podľa článku VIll ods. 1 a/alebo ods. 2 odstrániť všetky kontajnery na území hlavného

mesta najneskôr do 1 (jedného) mesiaca odo dňa zániku tejto zmluvy, ak oprávnená osoba kontajnery neodstráni

v lehote podľa predchádzajúcej vety, hlavné mesto je oprávnené odstrániť kontajnery treťou osobou na náklady

oprávnenej osoby, pričom náklady na odstránenie predstavujú všetky súvisiace náklady hlavného mesta

(doprava, manipulácia, sklad a pod.) a budú splatné do 30 (tridsať) dní od ich uplatnenia hlavným mestom, s čím

oprávnená osoba bezpodmienečne súhlasí. Jednotný typ kontajnerov v súlade s Manuálomavo farebnosti RAL

7016 nie je potrebné zabezpečiť v prípade, ak je kontajner umiestnený na pozemkoch, ktorých vlastníkom nie je

hlavné mesto ani žiadna jeho mestská časť a zároveň je kontajner umiestnený na mieste, ktoré nie je súčasťou

verejného priestranstva (def. v $ 2b ods. 1 zákona 369/1990 Zb. o obecnom zriadení v znení neskorších

predpisov) alebo, ak má subjekt práva, ktorý si u oprávnenej osoby dodanie a umiestnenie kontajnera objednal,

určený vlastný špecifický vizuál kontajnera.

ČLÁNOK V

ÚHRADA NÁKLADOV A VLASTNÍCTVO KONTAJNEROV

Táto zmluva je bezodplatná.
Oprávnená osoba berie na vedomie, že od hlavného mesta nemá žiaden nárok na náhradu akýchkoľvek

vynaložených nákladov na činnosti podľa tejto zmluvy.

Kontajnery sú vlastníctvom oprávnenej osoby, ktorá hradí všetky súvisiace náklady, najmä, nie však výlučnesich

umiestňovaním, vyprázdňovaním, prevádzkou a údržbou. Hlavné mesto nezodpovedá za škody spôsobené na

kontajneroch, za ich odcudzenie ani za škody spôsobené tretím osobám pri ich využívaní.

ČLÁNOK VI
KONTROLA

Zmluvné strany sa dohodli, že hlavné mesto má právo kontrolovať plnenie predmetu podľa tejto zmluvy za

nasledovných podmienok:
a) zamestnanci hlavného mesta vykonávajúci kontrolu sú povinní sa preukázať udeleným poverením na

predmetnú kontrolu:

b) oprávnená osoba umožní týmto povereným zamestnancom nerušený vstup do svojich prevádzkových

priestorov pri dodržiavaní bezpečnostných predpisov apredloží na vyžiadanie dokladysúplnými
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(1)
(2)

(3)

kontajneri, ktoré nie 30 v sfllade s Manuélom, umiestnené na flzemi hlavného mesta nahradif najneskor
do 31.03.2026 kontajnermi v sfllade s Manuélom;

d) umiestfiovaf podl’a tejto zmluvy vYIuéne kontajneri s farebnost’ou RAL 7016 a existujflce kontajneri, ktoré
nemaju farebnost' RAL 7016, nahrédzat' priebeine, minimélne véak 2 (dva) ks mesaéne tak, aby
najneskor do 4 (étyroch) rokov odo dha doinnosti tejto zmluvy mali véetky kontajneri oprévnenej osoby
umiestnené na l’Jzemi hlavného mesta farebnost’ RAL 7016, ak sa zmluvné strany pisomne nedohodnfl
inak;

e) zasielat’ na zéklade vyzvy hlavného mesta podklady pre potreby aktualizécie interaktivnej mapy
s polohami kontajnerov na flzemi hlavného mesta vo forméte uréenom hlavnYm mestom;

f) v pripade zmeny miesta umiestnenia kontajnera na pozemkoch vo vlastnictve alalebo spréve hlavného
mesta alebo mestskej dasti: ‘ .
1. vyvolanej zo strany oprévnenej osoby: vopred ziskat' vyjadrenie prisluénej mestskej éasti

hlavného mesta, predloiit‘ ho hlavnému mestu spolu so iiadost'ou o pisomny sflhlas; po zmene
miesta umiestnenia kontajnera bezodkladne zaslaf informécie podl'a ods. 2 pism. c) élénku IV
tejto zmluvy;

2. vyvolanej zo strany hlavného mesta: umiestnit‘ kontajner najneskor do 1 (jedného) mesiaca od
doruéenia poiiadavky hlavného mestahak sa zmluvné strany nedohodnfl na inej lehote; vyjadrenie
prisluénej mestskej oasti hlavného mesta v pripade potreby zabezpeéi hlavné mesto;

priéom vyjadrenie prisluénej mestskej éasti ani pisomny sflhlas hlavného mesta podl'a tohto ustanovenia
zmluvy nenahrédza zmluvu/povolenie/sflhlas a pod. a zérovefi nie je prévnym titulom na umiestnenie
kontajnera;

g) v pripade poiiadavky zruéit‘ miesto umiestnenia kontajnera zabezpeéit‘ odstrénenie kontajnera najneskér
do 1 (jedného) mesiaca od doruéenia poiiadavky hlavného mesta a informovat' o jeho odstréneni hlavné
mesto bezodkladne; ak oprévnené osoba kontajner neodstréni v lehote podra predchédzajflcej vety a
neodstréni ho ani v hlavnYm mestom dodatoéne uréenej lehote na jeho odstrénenie, hlavné mesto je
oprévnené odstrénit‘ kontajner tret‘ou osobou na néklady oprévnenej osoby, priéom néklady na
odstrénenie predstavujfl véetky sflvisiace 'néklady hlavného mesta (doprava, manipulécia, sklad a pod.)
a budt’: splatné do 30 (tridsat) dni od ich uplatnenia hlavnf/m mestom, 3 61m oprévnené osoba
bezpodmieneéne sflhlasi.

v pripade zéniku zmluvy podl'a élénku V||| ods. 1 alalebo ods. 2 odstrénit' véetky kontajnery na flzemi hlavného
mesta najneskor do 1 (jedného) mesiaca odo dr'Ia zéniku tejto zmluvy; ak oprévnené osoba kontajnery neodstréni
v lehote podl'a predchédzajl'Jcej vety, hlavné mesto je oprévnené odstrénit' kontajnery tret'ou osobou na néklady
oprévnenej osoby, priéom néklady na odstrénenie predstavujfl véetky sfivisiace néklady hlavného mesta
(doprava, manipulécia, sklad a pod.) a budL'J splatné do 30 (tridsat) dni od ich uplatnenia hlavnym mestom, s éim
oprévnené osoba bezpodmieneéne sflhlasi. Jednotny typ kontajnerov v sfllade s Manuélom a v0 farebnosti RAL
7016 nie je potrebné zabezpeéit' v pripade, ak je kontajner umiestneny na pozemkoch, ktory'Ich vlastnikom nie je
hlavné mesto ani iiadna jeho mestské éast‘ a zérovefi je kontajner umiestneny na mieste, ktoré nie je sfléast‘ou
verejného priestranstva (def. v § 2b ods. 1 zékona 369/1990 Zb. o obecnom zriadeni v zneni neskor§ich
predpisov) alebo, ak mé subjekt préva, ktory si u oprévnenej osoby dodanie a umiestnenie kontajnera objednal,
uréeny vlastny épecificky vizuél kontajnera.

, . CLANOKY
UHRADA NAKLADOV A VLASTNICTVO KONTAJNEROV

Této zmluva je bezodplatné.
Oprévnené osoba berie na vedomie, 29 0d hlavného mesta nemé iiaden nérok na néhradu aky'Ichkol'vek
vynaloienych nékladov na éinnosti podl'a tejto zmluvy.
Kontajnery sfl vlastnictvom oprévnenej osoby, ktoré hradi v§etky suvisiace néklady, najmé, nie véak luéne s ich
umiestfiovanim, vyprézdfiovanim, prevédzkou a udribou. Hlavné mesto nezodpovedé za ékody spésobené na
kontajneroch, za ich odcudzenie ani za ékody spésobené tretim osobém pri ich vyuiivani.

CLANOK w
KONTROLA ‘

Zmluvné strany sa dohodli, ie hlavné mesto mé prévo kontrolovat’ plnenie predmetu podl'atejto zmluvy za
nasledovnYch podmienok:
a) zamestnanci hlavného mesta vykonévajflci kontrolu sfl povinni sa preukézaf udelenYm poverenim na

predmetnu kontrolu;
b) oprévnené osoba umoini tYmto poverenYm zamestnancom neruéeny vstup do svojich prevédzkch

priestorov pri dodriiavani bezpeénostnych predpisov apredloii na vyiiadanie doklady sflplnYmi
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a pravdivými informáciami preukazujúce spôsob nakladania s odpadomvsúlade v platnými právnymi

predpismi,
C) zamestnanci hlavného mesta majú právo upozorniť oprávnenú osobu na porušovanie všeobecne

záväzných právnych predpisov a ustanovení tejto zmluvy a žiadať od oprávnenej osoby v určenom
termíne odstránenie vadného stavu.

CLANOK VII
SANKCIE

Zmluvné strany sa dohodli, že ak oprávnená osoba poruší niektorú z povinností uvedenýchvtejto zmluve, hlavné
mesto je oprávnené požadovať zaplatenie zmluvnej pokuty vo výške 500 (päťsto) eur za každé porušenie
povinnosti osobitne, a to aj opakovane.
Zmluvné strany sa dohodli, že oprávnená osoba uhradí hlavnému mestu zmluvnú pokutu vo výške 130% výšky
každej sankcie právoplatne uloženej príslušným kontrolným orgánom hlavnému mestu,a to v súvislosti s plnením
podľa tejto zmluvy v rozpore so všeobecne záväznými právnymi predpismi, technickými normami, rozhodnutiami
a pod. oprávnenou osobou.
Zmluvnú pokutu je oprávnená osoba povinná uhladiť do 30 (tridsiatich) kalendárnych dní od jej preukázateľného
doručenia faktúry, na základe ktorej má byť uhradená na účet hlavného mesta.
Zmluvné strany sa dohodli, že hlavné mesto je oprávnené domáhať sa u oprávnenej osoby náhrady škody, ktorej
výška presahuje zmluvnú pokutu.
Zmluvné strany sa dohodli, že oprávnená osoba v prípade vzniknutých škôd a havárií pri plnení tejto zmluvy
nemá nárok na finančné vyrovnanie od hlavného mesta.

CLANOK VIII
DOBA TRVANIA A UKONCENIE ZMLUVY

Táto zmluva sa uzatvára na dobu 5 (päť) rokov.
Zmluvné strany sa dohodli, že pred uplynutím dojednanej doby trvania zmluva zaniká:
a) pisomnou dohodou zmluvnych stran;
b) zrušením alebo výmazom registrácie uvedenej v článku | ods. 2 písm. a) tejto zmluvy,
c) písomnou výpoveďou ktorejkoľvek zo zmluvných strán aj bez uvedenia dôvodu, výpovedná lehota je 3

(tri) mesiace, a začína plynúť dňom nasledujúcim po dni doručenia výpovede druhej zmluvnej strane,
d) zánikom oprávnenej osoby bez právneho nástupcu:
8) písomným odstúpením v prípade podstatného porušenia zmluvy, pričom odstúpenie od zmluvy sa stane

účinným dňom doručenia oznámenia o odstúpení od zmluvy druhej strane, alebo vinom termíne
uvedenom v odstúpení.

Za podstatné porušenie zmluvy sa považuje:
a) konanie oprávnenej osoby súvisiace s predmetom tejto zmluvy, ktoré by viedlo k začatiu správneho

konania voči oprávnenej osobeo uložení pokuty za správny delikt podľa $ 117 zákona o odpadoch, ak
možno vážne a dôvodne predpokladať, že pokuta bude právoplatne uložená:

b) každé konanie oprávnenej osoby, ktoré je nad rámec alebo v rozpore s oprávnením dohodnutýmv článku
III tejto zmluvy:

e)) nedodržanie záväzkov a povinností oprávnenej osoby podľa článku IV tejto zmluvy:
d) konanie oprávnenej osoby v rozpore s platnými právnymi predpismi a/alebo touto zmluvou.
Podstatné porušenie zmluvy zakladá právo hlavného mesta na okamžité odstúpenie od zmluvy. Odstúpenie od
zmluvy sa nedotýka nároku na náhradu škody vzniknutej porušením zmluvya ani nároku na zaplatenie zmluvnej
pokuty.

Ň ČLÁNOK IX
DORUČOVANIE A KOMUNIKÁCIA ZMLUVNÝCH STRÁN

Za riadne a preukázané doručenie písomnosti sa považuje aj prípad, keď:
a) zmluvná strana, ktorej je písomnosť adresovaná (adresát), jej prijatie odmietne, za deň doručenia

písomnosti sa považuje deň jej odmietnutia,
b) zmluvná strana, ktorej je písomnosť adresovaná (adresát) si doručovanú písomnosť uloženú na pošte

nevyzdvihne, pričom doručovateľ doručoval písomnosť na adresu druhej zmluvnej strany (adresáta)
uvedenú v záhlaví tejto zmluvy, prípadne na poslednú známu adresu druhej zmluvnej strany (adresáta).
Za deň doručenia sa pokladá 7. (siedmy) pracovný deň, ktorý uplynie odo dňa uloženia doručovanej
písomnosti na pošte,

Písomnosti doručované poštou môžu byť doručené aj kuriérom prostredníctvom kuriérskej spoločnosti alebo
osobne, prevzatím a potvrdením prevzatia doručovanej písomnosti zodpovednou osobou.

(1)

(2)

(3)

(4)

(3)

(1)

a pravdivmi informéciami preukazujI'Ice spésob nakladania s odpadom v sfilade v platnmi prévnymi
predpismi;

c) zamestnanci hlavného mesta majI'I prévo upozomit’ oprévnenI'I osobu na poruéovanie véeobecne
zévéznych prévnych predpisov a ustanoveni tejto zmluvy aiiadat’ od oprévnenej osoby vuréenom
termine odstrénenie vadného stavu.

CLANOK VII
SANKCIE

Zmluvné strany sa dohodli, 2e ak oprévnené osoba poruéi niektorI’I z povinnosti uvedenich v tejto zmluve, hlavné
mesto je oprévnené poiadovat' zaplatenie zmluvnej pokuty vo vyéke 500 (péfsto) eur za kaidé poruéenie
povinnosti osobitne, a to aj opakovane.
Zmluvné strany sa dohodli, ie oprévnené osoba uhradi hlavnému mestu zmluvnI'I pokutu vo vyéke 130% vjléky
kaidej sankcie prévoplatne uloienej prisluénjm kontrolnym orgénom hlavnému mestu, a to v sflvislosti s plnenim
podl’a tejto zmluvy v rozpore so véeobecne zévéznj’Imi prévnymi predpismi, technickj'Imi normami, rozhodnutiami
a pod. oprévnenou osobou.
ZmluvnI'I pokutu je oprévnené osoba povinné uhladit’ do 30 (tridsiatich) kalendérnych dni od jej preukézateiného
doruéenia faktI'Iry, na zéklade ktorej mé byf uhradené na I’Iéet hlavného mesta.
Zmluvné strany sa dohodli, 2e hlavné mesto je oprévnené doméhat’ sa u oprévnenej osoby néhrady ékody, ktorej
vyska presahuje zmluvnI'I pokutu.
Zmluvné strany sa dohodli, ze oprévnena osoba v pripade vzniknutych skéd a havérii pri plneni tejto zmluvy
nemé nérok na f nancne vyrovnanie od hlavného mesta.

CLANOK VIII
DOBA TRVAN IA A UKONCENIE ZMLUW

Této zmluva sa uzatvéra na dobu 5 (pét) rokov.
Zmluvné strany sa dohodli, 2e pred uplynutim dojednanej doby trvania zmluva zaniké:
a) pisomnou dohodou zmluvnych strén;
b) zruéenim alebo vymazom registrécie uvedenej v élénku | ods. 2 pism. a) tejto zmluvy;
c) pisomnou vypoved'ou ktorejkol’vek zo zmluvnj'Ich strén aj bez uvedenia dévodu, vypovedné lehota je 3

(tri) mesiace, a zaéina pla'Jt‘ dr'Iom nasledujI'Icim po dni doruéenia vypovede druhej zmluvnej strane,
d) zénikom oprévnenej osoby bez prévneho néstupcu;
e) pisomnjlm odstI'Ipenim v pripade podstatného poruéenia zmluvy, priéom odstI'Ipenie od zmluvy sa stane

I'Iéinnym dr'Iom doruéenia oznémenia o odstI’Ipeni od zmluvy druhej strane, alebo v inom termine
uvedenom v odstI’Ipeni.

Za podstatné poruéenie zmluvy sa povaiuje:
a) konanie oprévnenej osoby sflvisiace s predmetom tejto zmluvy, ktoré by viedlo k zaéatiu sprévneho

konania voéi oprévnenej osobe o uloieni pokuty za sprévny delikt podl'a § 117 zékona o odpadoch, ak
moino véine a dévodne predpokiadat’, 2e pokuta bude prévoplatne uloiené;

b) kaidé konanie oprévnenej osoby, ktoré je nad rémec alebo v rozpore s oprévnenim dohodnutjm v éiénku
||| tejto zmluvy;

c) nedodlz'anie zévézkov a povinnosti oprévnenej osoby podl‘a élénku IV tejto zmluvy;
d) konanie oprévnenej osoby v rozpore s platnj'Imi prévnymi predpismi a/aIebo touto zmluvou.
Podstatné poruéenie zmluvy zakladé prévo hlavného mesta na okamiité odstflpenie od zmluvy. OdstI'Ipenie od
zmluvy sa nedotyka néroku na nahradu skody vzniknutej porusenim zmluvy a ani néroku na zaplatenie zmluvnej
POKUW-

CLANOK Ix
DORUCOVANIE A KOMUNIKACIA ZMLUVNYCH STRAN

Za riadne a preukézané dorucenie pisomnosti sa povazuje aj pripad kecf:
a) zmluvné strana, ktorej je pisomnost adresovana (adresét), jej prijatie odmietne; za deI'I doruéenia

pisomnosti sa povazuje den jej odmietnutia,
b) zmluvné strana, ktorej je pisomnosf adresované (adresét) si doruéovanI'I pisomnost’ uloienI'I na poéte

nevyzdvihne, priéom doruéovatel’ doruéoval pisomnost‘ na adresu druhej zmluvnej strany (adreséta)
uvedenI'I v zéhiavi tejto zmluvy, pripadne na poslednL'I znému adresu druhej zmluvnej strany (adreséta).
Za der'I doruéenia sa pokladé 7. (siedmy) pracovny deh, ktorj'I uplynie odo dr'Ia uloienia doruéovanej
pisomnosti na poéte,

Pisomnosti doruéované poétou méiu byt‘ doruéené aj kuriérom prostrednictvom kuriérskej spoloénosti alebo
osobne, prevzatim a potvrdenim prevzatia doruéovanej pisomnosti zodpovednou osobou.



Písomnosť doručovaná elektronicky na e-mailovú adresu zmluvnej strany oznámenú druhej zmluvnej strane sa
považuje za doručenú:
a) okamihom prevzatia, v prípade, že prevzatie druhá zmluvná strana potvrdí, alebo
b) nasledujúci pracovný deň po jej odoslaní, ak druhá zmluvná strana prevzatie písomnosti nepotvrdila.
Zmluvné strany sa dohodli, že bežnú operatívnu komunikáciuozáležitostiach vyplývajúcichztejto zmluvy budú
prioritne vykonávať formou e-mailovej komunikácie na e-mailovú adresu uvedenú v záhlaví tejto zmluvy, popr.
telefonicky.

ČLANOK X
VYŠŠIA MOC (VIS MAIOR), NEPRIAZNIVÝ POVETERNOSTNÝ VPLYV A MIMORIADNA UDALOSŤ

Zmluvné strany nie sú povinné plniť povinnosti podľa tejto zmluvy počas trvania okolností, ktoré vznikli nezávisle
od vôle zmluvných strána ktoré vylučujú ich zodpovednosť podľa 8 374 OBZ, za ktoré sa považuje napr. úradný
zákaz obchodovaťsurčitými výrobkami v prípade epidémie, prírodnej udalosti, občianskej vojny, blokády, uloženia
sankcií OSN (vis maior).
V prípade, ak okolnosti uvedené v ods. 1 tohto článku zmluvy nastanú, zmluvné strany sú oprávnenépredížiť
termín plnenia podľa tejto zmluvy o dobu trvania týchto okolnosti.
Ak okolnosti vylučujúce zodpovednosť (vis maior) trvajú dlhšie ako 3 (tr) mesiace, každá zmluvná strana je
oprávnená jednostranne odstúpiť od tejto zmluvy.
Zmluvné strany sa dohodli, že nepriaznivý poveternostný vplyv sa posudzuje individuálne v závislosti od plnenia
predmetu zmluvy a možnosti plniť vzhľadom na stav počasia. To, či sa situácia považuje za nepriaznivý
poveternostný vplyv musí písomne odsúhlasiť hlavné mesto. V prípade, ak v dôsledku nepriaznivého počasia je
možné plniť, ale len za sťažených podmienok, časovo náročnejšímafinančne nákladnejším spôsobomsrizikom
vzniku škody a/alebo vadného plnenia, má sa za to, že poveternostné vplyvy sú nepriaznivé. Oprávnená osoba je
povinná upozorniť hlavné mesto na skutočnosť podľa predchádzajúcej vety v súlade s ods. 1 článku XIII tejto
zmluvy.
Za mimoriadnu udalosť sa považuje živelná pohroma alebo iná udalosť bezprostredne ohrozujúca život, zdravie,
majetok alebo životné prostredie, napr. požiar, povodeň.

; CLANOK XI
SULAD S PRAVNYMI PREDPISMI

Oprávnená osoba vyhlasuje, že si je plne vedomá všetkých povinností, ktoré pre ňu vyplývajú z príslušných
právnych predpisov platných v Slovenskej republike (ďalej len „SR“) a v Európskej únii a pri plnení predmetu tejto
zmluvy bude postupovať v súlade s platnými právnymi predpismi týkajúcimi sa jej plnenia, najmä, nie však výlučne
s platným všeobecne záväzným nariadením hlavného mesta Slovenskej republiky Bratislavy o nakladaní
s komunálnymi odpadmi a drobnými stavebnými odpadmi na území hlavného mesta a so zákonom o odpadoch a
tiež dodržiavať pracovnoprávne predpisy, protipožiarne predpisy, predpisy týkajúce sa bezpečnosti práce a
ochrany zdravia a majetku ako aj iné platné všeobecne záväzné nariadenia hlavného mesta a jeho príslušnej
mestskej časti. Oprávnená osoba je povinná tieto predpisy dodržiavať počas celej doby platnosti tejto zmluvy a
zodpovedá za všetky následky ich porušenia.
Oprávnená osoba vyhlasuje, že ona a tiež jej zamestnanci, dodávatelia a pod. disponujú potrebnými
povoleniami/oprávneniami/osvedčeniami, certifikátmi a/alebo inými náležitosťami oprávňujúcimi :ich vykonávať
predmet zmluvy, ak to vyžadujú všeobecne záväzné právne predpisy.
Oprávnená osoba sa zaväzuje pri svojej činnosti podľa tejto zmluvy dodržiavať v plnom rozsahu všetky právoplatné
rozhodnutia, povolenia, súhlasy, stanoviská a pod. týkajúcich sa predmetu tejto zmluvy, ak boli právoplatne
vydané.

ČLÁNOK XII
DÔVERNÉ INFORMÁCIE A ETICKÁ KLAUZULA

Zmluvné strany sa zaväzujú zabezpečiť zachovanie mlčanlivosti svojich zamestnancov o všetkých informáciách,
zistených na základe tejto zmluvy, skutočnostiach týkajúcich sa činnosti druhej zmluvnej stranyajej klientov,
organizácie, prevádzky, ekonomiky, obchodu, výroby, know-howa informáciách, o ktorých sa zmluvná strana
dozvie v súvislosti so spracovaním dát hlavného mesta. Informácie takto získané sa zaväzujú nezneužiť, ako aj
neumožniť prístup k týmto informáciám, a to aj po skončení účinnosti tejto zmluvy. Zmluvné stranyvtejto súvislosti
preukázateľným spôsobom upozornia svojich zamestnancov na trestnoprávne, občianskoprávne, pracovnoprávne
a iné dôsledky vyplývajúce z porušenia tohto bodu zmluvy.
Za dôverné informácie chránené podľa tohto článku sa nepovažuje informácia a/alebo dokument, ktorý je v dobe
svojho zverejnenia verejne známy, aleboktorý je verejne dostupný alebo sa stal verejne dostupným bez zavinenia
zmluvnej strany, alebo ktorý bol zverejnený v súlade so zákonom č. 211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe k
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Pisomnosf doruéované elektronicky na e-mailovu adresu zmluvnej strany oznémenfl druhej zmluvnej strane sa
povaiuje za doruéenfl:
a) okamihom prevzatia, v pripade, 2e prevzatie druhé zqvné strana potvrdi, alebo
b) nasledujflci pracovny defi po jej odoslani, ak druhé zmluvné strana prevzatie pisomnosti nepotvrdila.
Zmluvné strany sa dohodli, ie beinfl operativnu komunikéciu o zéleiitostiach vyplajacich z tejto zmluvy budfl
prioritne vykonévat' formou e-mailovej komunikécie na e-mailovfl adresu uvedenfl v zéhlavi tejto zmluvy. popr.
telefonicky.

CLANOK x
WSSIA MOC (VIS MAIOR), NEPRIAZNIW POVETERNOSTNY VPLYV A MIMORIADNA UDALOS‘I'

Zmluvné strany nie sfl povinné plnit‘ povinnosti podl'a tejto zmluvy poéas trvania okolnosti, ktoré vznikli nezévisle
od véle zmluvnych strén a ktoré vyluéujfl ich zodpovednost‘ podIa § 374 OBZ, za ktoré sa povaiuje napr. flradny
zékaz obchodovat’ s uréity'Imi vyrobkami v pripade epidémie, prirodnej udalosti, obéianskej vojny, blokédy, uloienia
sankcii OSN (vis maior).
V pripade, ak okolnosti uvedené v ods. 1 tohto (:Iénku zmluvy nastanL’J, zmluvné strany sf: oprévnené prediiif
termin plnenia podIa tejto zmluvy o dobu trvania tychto okolnosti.
Ak okolnosti vyluéujuce zodpovednost’ (vis maior) trvajl] dlhéie ako 3 (tri) mesiace, kaidé zmluvné strana je
oprévnené jednostranne odstflpit’ od tejto zmluvy.
Zmluvné strany sa dohodIi, 2e nepriaznivy poveternostny vplyv sa posudzuje individuélne v zévislosti od plnenia
predmetu zmluvy a moinosti plnit‘ vzhl’adom na stav poéasia. To, éi sa situécia povaiuje za nepriaznivy’I
poveternostny vplyv musi pisomne odsflhlasit' hlavné mesto. V pripade, ak v désledku nepriaznivého poéasia je
moiné plnif, ale len za st‘aienYch podmienok, éasovo néroénejéim a finanéne nékladnejéim spésobom s rizikom
vzniku ékody a/alebo vadného plnenia, mé sa za to, 2e poveternostné vplyvy sfl nepriaznivé. Oprévnené osoba je
povinné upozomit' hlavné mesto na skutoénost' podIa predchédzajflcej vety v sflIade s ods. 1 élénku XIII tejto
zmluvy.
Za mimoriadnu udalosf sa povaiuje iivelné pohroma alebo iné udalosf bezprostredne ohrozujflca iivot, zdravie,
majetok alebo iivotné prostredie, napr. poiiar, povodefi.

' CLANOK XI
SULAD S PRAVNYMI PREDPISMI

Oprévnené osoba vtasuje, ie si je plne vedomé véetkych povinnosti, ktoré pre fiu vyplajt’J z prisluénych
prévnych predpisov platnYchv Slovenskej republike (d'alej len ,.SR“) a v Eurépskej [m a pri plneni predmetu tejto
zmluvy bude postupovat’ v sfllade s pIatn§Imi prévnymi predpismi tykajL'Jcimi sa jej plnenia, najmé, nie v§ak vyluéne
s platnYm véeobecne zévéznf/m nariadenim hlavného mesta Slovenskej republiky Bratislavy onakladani
s komunélnymi odpadmi a drobny'Imi stavebnymi odpadmi na Uzemi hlavného mesta a so zékonom o odpadoch a
tiei dodriiavat‘ pracovnoprévne predpisy, protipoiiarne predpisy, predpisy tykajflce sa bezpeénosti préce a
ochrany zdravia a majetku ako a] iné platné véeobecne zévézné nariadenia hlavného mesta ajeho prisluénej
mestskej (:asti. Oprévnené osoba je povinné tieto predpisy dodriiavat’ poéas celej doby pIatnosti tejto zmluvy a
zodpovedé za véetky nésledky ich poruéenia.
Oprévnené osoba vtasuje, 2e ona a tiei jej zamestnanci, dodévatelia a pod. disponujfl potrebnYmi
povoleniami/oprévneniami/osvedéeniami, certifikétmi a/alebo inYmi néleiitost’ami oprévfiujflcimi -ich vykonévat‘
predmet zmluvy, ak to vyiadujfl v§eobecne zévézné prévne predpisy.
Oprévnené osoba sa zavézuje pri svojej éinnosti podra tejto zmluvy dodriiavat’ v pInom rozsahu véetky prévoplatné
rozhodnutia, povolenia, sahlasy, stanoviské a pod. tYkajflcich sa predmetu tejto zmluvy, ak boli prévoplatne
vydané.

CLANOK XII
DOVERNE INFORMACIE A ETICKA KLAUZULA

Zmluvné strany sa zavézujl] zabezpeéif zachovanie mléanlivosti svojich zamestnancov o véetkych informéciéch,
zistenych na zéklade tejto zmluvy, skutoénostiach tYKajL'Icich sa (:innosti druhej zmluvnej strany a jej klientov,
organizécie, prevédzky, ekonomiky, obchodu, vyroby, know-how a informéciéch, o ktory'lch sa zmluvné strana
dozvie v suvislosti so spracovanim dét hlavného mesta. Informécie takto zIskané sa zavézujl] nezneuiit’, ako aj
neumoinit’ pristup k tYmto informéciém, a to aj po skonéeni fléInnosti tejto zmluvy. Zmluvné strany v tejto sflvislosti
preukézatel‘nYm spésobom upozornia svojich zamestnancov na trestnoprévne, obéianskoprévne, pracovnoprévne
a iné désledky wpIWajflce z poruéenia tohto bodu zmluvy.
Za déverné informécie chrénené podl'a tohto élénku sa nepovaiuje informécia aIaIebo dokument, ktory je v dobe
svojho zverejnenia verejne znémy, alebo ktory je verejne dostupny alebo sa stal verejne dostupnYm bez zavinenia
zmluvnej strany, alebo ktory bol zverejneny v sfllade so zékonom é. 211/2000 Z. 2. o slobodnom pristupe k
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informáciám a o zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon o slobode informácií) v znení neskorších predpisov,
záväzným nariadením alebo rozsudkom, na požiadanie súdu alebo iného, v zmysle zákona, na to oprávneného
úradu.
Oprávnená osoba berie na vedomie, že je povinná dodržiavať všetky právne predpisy vzťahujúce sa k ochrane
dát, ochrane osobných údajov, obchodnému tajomstvu, ako aj iné právne predpisy, ktorými je viazané hlavné
mesto.
V prípade, ak by oprávnená osoba umožnila tretej osobe zásah do práv hlavného mesta sprístupnením dôverných
informácií hlavného mesta v zmysle tohto článku zmluvy, je hlavné mesto oprávnené požadovať od oprávnenej
osoby zaplatenie zmluvnej pokuty vo výške 5.000 (päťtisíc) EUR,a to za každé jednotlivé porušenie. Uplatnením
zmluvnej pokuty nie je dotknutý prípadný nárok na náhradu škody.
Ustanovenia predchádzajúcich bodov tohto článku platia aj po uplynutí doby platnosti zmluvy, a to až do doby,
kedy sa tieto informácie stanú verejne známymi.
Oprávnená osoba vyhlasuje, že vykonáva svoju činnosť v súlade so všeobecne záväznými právnymi predpismi,
platnými normami a všeobecne uznávanými zásadami poctivého obchodného styku, pri zachovaní morálnych
štandardov a dodržiavaní zásad obchodnej etiky. Oprávnená osoba sa zaväzuje, že sa zdrží akéhokoľvek konania,
ktoré by mohlo byť zo strany tretích osôb považované za nemorálne, za konanie v rozpore s dobrými mravmi a v
rozpore s obchodnou etikou.

ČLÁNOK XIII
ZÁVEREČNÉ USTANOVENIA

Zmluvné strany sa zaväzujú navzájom sa včas informovať o všetkých skutočnostiach rozhodných pre spoluprácu
podľa tejto zmluvy a poskytnúť si navzájom pri plnení povinností podľa tejto zmluvy všetku potrebnú súčinnosť,
ktorú možno vzájomne spravodlivo požadovať.
Táto zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpísania oboma zmluvnými stranami a účinnosť dňom nasledujúcim
po dni jej zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv v súlade s $ 5a zákona č. 211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe
k informáciám a o zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon o slobode informácií) v znení neskorších
predpisov v spojení s 8 47a Občianskeho zákonníka.
Túto zmluvu môžu zmluvné strany meniť a dopíňať na základe vzájomnej dohody alebo ak to bude vyplývať zo
zmien platných právnych predpisov, a to formou písomného dodatku na základe spoločnej dohody.
Právne vzťahy touto zmluvou zvlášť neupravené sa riadia príslušnými ustanoveniami OBZ, zákona o odpadoch
a ostatnými právnymi predpismi platnými na území Slovenskej republiky.
Zmluvné strany sa zaväzujú, že spory vzniknuté z realizácie tejto zmluvy sa pokúsia riešiť predovšetkým formou
zmieru. V prípade neúspechu tieto spory budú riešiť cestou príslušných súdov Slovenskej republiky.
Ustanovenia zmluvy, ktoré sa stanú neplatnými v dôsledku zmien príslušných právnych predpisov, nezakladajú
neplatnosť celej zmluvy. Zmluvné strany sa zaväzujú upraviť tieto ustanovenia tak, aby nová úprava bola čo
najbližšie pôvodnej úprave a umožnila dosiahnuť účel tejto zmluvy.
Zmluvy sa vyhotovuje v 4 (štyroch) vyhotoveniach s platnosťou originálu, pričom hlavné mesto dostane 3(tri)
vyhotovenia a oprávnená osoba 1 (jedno) vyhotovenie.
Zmluvné strany vyhlasujú, že zmluvu uzatvorili slobodne a vážne, nie vtiesni a za nápadne nevýhodných
podmienok, prečítali si ju, porozumeli jej a nemajú proti jej forme a obsahu žiadne výhrady, čo potvrdzujú
vlastnoručným podpisom.
Neoddeliteľnou súčasťou tejto zmluvy je:

Príloha č. 1 - Mechanizmus pridávania/odoberania kontajnerov
-

VBratislave, dňa 9. /. 2225 V Bratislave, dňa KVPLe?

 

Hlavné me ava T
Mgr., Ing. Michal Radosa Anna Smolíčková
zástupca riaditeľa magistrá Vedúca organizačnej zložky

  

(3)

(4)

(5.)
(5)

(1‘)

(2)

(3)

(4). .
(5)
(6)

(7)
(8)

(9)

infom'iéciém a o zmene a daplneni niekbrfidw zékonov (zé‘kon 0 slobode infomfidii) v'zn‘en‘i neskofiich predpisov,
z‘é’véznirn nariadenim alebo mzsudkom. na paZiadarfie sndu alebo iného, v Zmysle zék‘ona'. na to oprévneného
(Iladu.
Opra'wnené osoba be'rie na vedomie, 2e je povinné dodriiavaf véetky prévne predpisy vzt'ahuifloe 53 k ochrme
dét. ochrane osobnych fldajov, obchodnému laiomstvu. ako aj iné prévne predpisy. kloyyml je viazané hiavné
mesto.
V pripade, ak by oprévnené osoba umoinila tretej osobe zésah do prév hlavného mesta spristupnenim dévernwl
inform'écii hlavného mesta v zmysle tohto c'flénku zmluvy. je hlavné‘ mesto oprévnen‘é poiadovat‘ od oprévnenej
Osoby zaplatenie zmluvnej pokuty vo vyéke 5.000 (péfltisic) EUR, a to za kaidé jednoflivé poméenie. Uplatnenim
zmluvnej pokuty nie je dotknuty pripadny nérok na néhradu ékody.
Ustanovenia predchédzajficich bodov tohto élénku plafia aj p0 uplynuti doby plamosfi zmiuvy. a to a: do doby,
.kedy sa tieto informécie stand vereine znémymi.
Oprévnené osoba vyhlasuje, ie vykonéva svoju éinnost' v salade so véeobecne zévfimymi prc'wnymi predpismi.
platnYmi normami a véeobecne uznévanymi zésadami poctivého obchodného styku. pri zachovani morélnych
§tandardov a dodriiavani zésad obchodnej etiky. Oprévnené osoba sa zavézuje. 2e sa zei akéhokol’vek konania,
Idoré by mohlo byt' zo slrany lretich osfib povaiované za mmfilne. za kmanie v rozpore s dobrymi mravmi a v
rozpore s obchodnou etikou.

CLA'NOK XIII
ZAVERECNE USTANOVENIA V

-‘Zmluvné strany sa zavézujfi navzéimn sa véas informovat'o véemych skutoénostiach lozhodn’ych pne spolupréw
podl'a teito zmluvy a poskytnfit’ si navzéjom pri plneni povinnosti podra tejto zmluvy véetlm potrebnl'l sfléinnost‘.
klorfl moino vzéjomne spravodlivo poiadovaf.
Tate zmluva nadobada platnost’ dfiom jej podpisania oboma zmluvnimi stranami a flfinnosl’ dfiom nasledujflclm
po dni jej zverejnenia v Centtélnom tegistri zmlflv v sfllade 5 § 5a zékona 6. .21 112000 Z 2, o slobodnom pristupe
k infonnéciém a o zmene a doplneni niektorjm zékonov (zékon o slobode informécio v zneni neskoréich
predpisov v spoieni 5 § 47a Obéianskeho zékorgnika.
Tflto zmluvu méiu zmluvné strany menil' a dopifiaf na zéklade vzéjomne} dohody alebo ak to bude vyplyvat’vzo
zmien platnYch prévnych predpisov, a to formou pisomného dodatku na zéklade spoloén‘ej dohody.
Prévne vzfahy touio zmluvou zvléét' neupravené sa riadia prisluénymi ustanoven‘iami OBZ, zékona o odpadocn
a ostatnymi prévnymi predpismi platnfmi na flzemi Slovenskej republiky. _
Zmluvné sttany sa zavézujfl, ie spory vzniknuté z realizécie tejto zmluvy sa pokflsia rieéit' predov§etk$rm fonnou
zmieru. V pripade neflspechu fieto spory budL‘J rieéit’ oestou p'risIuénYCh sfidov Slovenskei republiky.
Uslanovenla zmluvy. ktoré sa stanu neplatnymi v désledku zmien prisluénfch prévnych predpisov. nezakladajfi.
neplatnosf celej zmluvy. Zmluvné strany sa zavézujfl upravit’ tieto ustanovenia tak. aby nova I'Jprava bola 60'
najbliiéie pévodnej fiprave a umoiniia dosiahnut' Oéel tejto zmluvy.
Zmiuvy 5a vyhotovuie v 4 (§tyroch) vyhotoveniach s platnosfou originélu, priéom hlamé-mesto dostane 3 (hi)
vyhotovenia a oprévnené 03o 1 (jedno) vyhotovenie.
Zmluvné strany vyhlasujfl, ie zmluvu uzatvorili slobodne a véi'ne. nie v fiani a za népadne‘ nevihodnych
podmienok, preéitali si in. porozumeli jej a nemajfl proti jei fame is obsahu 'iiaclne Whradyi 60 potvrdzujl'l
vlastnoménYm podpisom.
Neoddelitel'nou sfifast'ou tejto zmluvy ie:

Priloha E. 1 - Mechanizmus pridavanialodoberania kontajnera‘v
VBraiislave,dfia f:- 57' Fix”;- VBratislave,dfia , ( ‘C\f '0/Zyfi

Hlavné m va T o a.s., organizacna oz 3
Mgr.. lng. Michal Radosa Anna Smoliékové
zéstupca riaditel‘a magistrétu Vedflca organizaénej zloiky



Príloha č. 1

Mechanizmus pridávania/odoberania kontajnerov:

Pridávanie alebo odoberanie nádobv jednotlivých MČvprípade, že v MČ obsluhuje viac ako jedna

spoločnosť, bude prebiehať na základe bodovacieho systému, pričom sa budú hodnotiť nasledujúce

kritéria:

1. Počet kontajnerov v MČ.

2. Početopodstatnených sťažností/podnetov na nevyvezené/preplnené nádoby za posledné tri

mesiace

3. Vyzbieraný objem odpadu v danej MČ na jeden kontajner.

Pridávať sa bude vždy len nádoba v RAL farbe.

V prípade, že niekto odmietne pridať kontajner, nasleduje ďalší v poradí. +

V prípade, že niekto nebude chcieť zberať na vybranom mieste — použije sa rovnaký systém na výber

pre spoločnosti, ktorá si na dané miesto umiestni kontajner.

1.Podiel kontajnerov — menej - vyššie skóre (váha 20%)

Najmenší podiel dostane najviac bodov. (Inverzná stupnica)

4. A: 10bodov — najmenej kontajnerov

5. B:6bodov

6. C:2 body -— najviac kontajnerov

2. Opodstatnené sťažnosti/podnety — menej z vyššie skóre (váha 30%)

e A: 10bodov—0- 5 podnetov za posledné 3 mesiace

e B:Gbodov—6-10 podnetov za posledné 3 mesiace é

e C:2body-viac ako 11 podnetov za posledné 3 mesiace

3. Priemerná váha vyzbieraného odpadu/1 kontajner — viac = vyššie skóre (váha 50%)

e A:10bodov-najviac kg na 1 kontajner v danej MČ za posledné 3 mesiace

e B:Gbodov  
e C:2body - najmenej kg na 1 kontajner v danej MČ za posledné 3 mesiace |

Príklad:

 

Spoločnosť| Podiel kontajnerov(%)| Sťažnosti (ks) Váha/1 kontajner (kg)

 

A 50 10 160

     
 

Prfloha E. 1

Mechanizmus pridévania/odoberania kontajnerov:

Pridévanie alebo odoberanie nédob v jednotlivych MC v pripade, ie v MC obsluhuje viac akojedna
spoloénost’, bude prebiehat’ na zéklade bodovacieho systému, priéom sa budL’J hodnotit’ nasledujt’lce
kritéria:

1. Poéet kontajnerov v MC.
2. Poéet opodstatnenych sfainosti/podnetov na nevyvezené/preplnené na’doby za posledné t r i

mesiace
3. Vyzbierany objem odpadu v danej MC na jeden kontajner.

Pridévat' sa bude vidy len nédoba v RAL farbe.

V pripade, ie niekto odmietne pridat' kontajner, nasleduje d'al§iv poradi.

V pripade, ie niekto nebude chciet' zberat’ na vybranom mieste — pouiije sa rovnaky systém na vyber
pre spoloénosti, ktora’ si na dané miesto umiestni kontajner.

1.Podiel kontajnerov- menej = vy§§ie skére (va’ha 20%)

Najmenéi podiel dostane najviac bodov. (lnverzné stupnica)

4. A: 10 bodov — najmenej kontajnerov

5. B: 6 bodov

6. C: 2 body - najviac kontajnerov

2. Opodstatnené st'ainosti/podnety - menej = vy§§ie skére (véha 30%)

o A: 10 bodov - 0- 5 podnetoy za posledné 3 mesiace

o B: 6 bodov— 6-10 podnetov za posledné 3 mesiace

- C: 2 body —viac ako 11 podnetov za posledné 3 mesiace

3. Priemerna’ va’ha vyzbieraného odpadu/1 kontajner - viac = vy§§ie skére (véha 50%)

o A: 10 bodov - najviac kg na 1 kontajner v danej MC 2a posledné 3 mesiace

o B: 6 bodov

. C: 2 body - najmenej kg na 1 kontajnerv danej MC za posledné 3 mesiace

Priklad:

Spoloénost’ Podiel kontajnerov(%) St'ainosti (ks) Véha/l kontajner(kg)

A 50 10 160



 

 

 

 

 

  

B 30 5 180

C 20 2 140

Spoločnosť| Podiel (20 %) Sťažnosti (30 %) |Objem (50 %) Celkovo

A 2x0.2 - 0.4 6x0.3 - 1.8 6x0.5 = 3.0 5.2

B 6x0.2 = 1.2 10x0.3 = 3.0 10x0.5 = 5.0 9.2

C 10x0.2 - 2.0 10x0.3 = 3.0 2x0.5 = 1.0 6.0    
 

 

B 30 '5 130:
C 20  2 140

Spoloénost’ Podiel (20 96) St’ainosti (3O 96) Objem (50 96) Celkovo

A 2x0.2 = 0.4 6X03 = 1.8 6x0.5 = 3.0 5.2

B 6X02 = 1.2 10x03 = 3.0 10x05 = 5.0 9.2

C 10XO.2 = 2.0 10x03 = 3.0 2x05  = 1.0 6.0




